
INDICAZIONI SULLE PROVE DI ACCESSO LINGUISTICHE AL CDLM DI 

LETTERATURE E CULTURE COMPARATE 

 

 

 

La prova di lingua albanese consisterà in un colloquio orale volto a valutare la competenza 

grammaticale e lessicale dei candidati. Tempo a disposizione: 20 minuti. 

 

La prova di lingua araba è divisa in tre parti: grammatica, lessico e comprensione del testo. Non è 

consentito l’uso del dizionario. Tempo a disposizione: 30 minuti. 

La prova di lingua bulgara sarà divisa in 3 parti: grammatica con domande a risposta multipla ed esercizi 

di riempimento degli spazi, lessico, comprensione della lettura. La durata è di 30 minuti. Non è ammesso 

l’uso del dizionario. 

La prova di lingua ceca consisterà nella lettura e traduzione di un testo di livello B1+. Non è consentito 

l’uso del dizionario. Tempo a disposizione: 20 minuti. 

La prova di lingua cinese sarà divisa in 3 parti: traduzione dal cinese all’italiano, un esercizio di 

riempimento degli spazi, un esercizio di riordino delle frasi. La durata è di 20 minuti. Non è ammesso 

l’uso del dizionario. 

La prova di lingua finlandese consisterà nella traduzione di un breve testo dal finlandese all'italiano; il 

tempo a disposizione per completare la prova sarà di 20 minuti. L'uso del dizionario cartaceo sarà 

consentito. 

La prova di lingua francese consisterà in quesiti di comprensione e produzione scritta a partire da un breve 

testo letterario. Tempo a disposizione: 25 minuti. È consentito l’uso del dizionario monolingue 

cartaceo. 

La prova di lingua giapponese comprende esercizi di diverso tipo, prevalentemente a risposta chiusa 

(scelta multipla 適語選択, inserimento 適語挿入, completamento o costruzione di dialoghi 適切な

文を入れ, formulazione di domande su risposte date 適切な質問を作る, etc.). La durata è di 20 

minuti. 

La prova di lingua inglese si divide in 3 parti: word formation, sentence transformation e open cloze. La 

durata è di 25 minuti. Non è consentito l’uso del dizionario. 

La prova di lingua portoghese consisterà in 5 esercizi (1 cloze, 2 scelta multipla, 2 trascina e rilascia). 

Durerà 30 minuti. Non è consentito l’uso del dizionario. 

 

La prova di lingua romena consisterà nella lettura, traduzione in italiano e commento in lingua romena 

di un breve testo. Il tempo a disposizione per completare la prova è di 20 minuti. L’uso del dizionario 

cartaceo o digitale sarà consentito. 

La prova di lingua russa consisterà nella lettura di un breve testo letterario, da riassumere in lingua. Non 

è consentito l’uso del dizionario. 

La prova di lingua spagnola consiste in 30 domande, divise in 4 sezioni: grammatica 1, grammatica 2, 

lessico ed enunciati fraseologici. La durata è di 15 minuti. Non è consentito l’uso del dizionario. 

La prova di lingua tedesca sarà un test di competenze grammaticali con domande a risposta multipla e 

cloze test. Durerà 25 minuti e non sarà consentito l’uso del dizionario. 
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